ACTION TUNING KIT

An Action-Enhancement Kit Designed for Your LAW-Equipped Carbine

CMMG's Action Tuning Kits have been popular options for AR-15 owners looking
to boost the reliability and shooting experience of their carbines, and now there's
a dedicated Action Tuning Kit designed for use on LAW Tactical Folding
Adapter-equipped AR-15s. Each CMMG Action Tuning Kit comes with several
weights that are designed to enhance the reliability and smooth operation of an
AR-15 action, and the LAW Tactical Folding Adapter Tuning Kit features
shortened weights that are compatible with the adapter unit. These weights work
much the same way as changing out buffers or adjusting the gas-port settings,
and you can use them as an additional variable to fine-tune your gun's operation.
This CMMG Inc LAW Compatible Action Tuning Kit includes a small, medium and
large weight, as well as three .250- and .625-inch roll pins needed for installation.

Attributes

Name: ACTION TUNING KIT
Manufacturer: CMMG
Product no.: 100061306

Mfr. No.: 45AFF43

Make: AR-15

Delivery weight: 0.168kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810046232057

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fiir das ACTION TUNING KIT von
CMMG

Einfilihrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des ACTION TUNING KIT von CMMG! Dieses Produkt wurde entwickelt, um die
Zuverlassigkeit und das Schiel3erlebnis Ihres AR15Gewehrs zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch befolgen, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden.

® Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

® Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbeddrftigen Personen.

® Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts in gutem Zustand sind und keine sichtbaren Schaden
aufweisen, bevor Sie es verwenden.

® |nformieren Sie sich Uber die drtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von AR15Gewehren und
Zubehor.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Verwenden Sie das ACTION TUNING KIT nur in Verbindung mit einem LAW Tactical Folding Adapter, um die
besten Ergebnisse zu erzielen.

® Uberpriifen Sie vor der Installation, ob das Gewehr entladen ist.

® Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung, einschlie3lich Schutzbrille und Gehérschutz, wéahrend Sie mit
dem Gewehr arbeiten.

® Achten Sie darauf, dass keine Fremdkdrper in das Gewehr gelangen, wéhrend Sie das Tuning Kit installieren.

® Fiihren Sie keine Anderungen am Tuning Kit oder am Gewehr durch, die nicht in diesem Handbuch
beschrieben sind.

Anweisungen fiir Installation und Verwendung

1. Vorbereitung

® Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
® | egen Sie alle Teile des Tuning Kits bereit: kleine, mittlere und gro3e Gewichte sowie die Rollstifte
(0.250 und 0.625 Zoll).

2. Installation der Gewichte

* Entfernen Sie die bestehenden Gewichte oder Buffer gemafl den Anweisungen des Herstellers.

® Waéhlen Sie das passende Gewicht fur Ihre Anwendung (klein, mittel oder grof3).

® Filgen Sie das neue Gewicht an der vorgesehenen Stelle ein und stellen Sie sicher, dass es sicher
sitzt.

3. Verwendung des Tuning Kits
® Testen Sie das Gewehr nach der Installation auf Funktionstuchtigkeit.

® Nehmen Sie bei Bedarf Anpassungen an den GasportEinstellungen vor, um die Leistung zu optimieren.
® Nutzen Sie die Gewichte als Variablen, um die Funktion Ihres Gewehrs zu verfeinern.

4. Nach der Installation
® Uberpriifen Sie alle Verbindungen und stellen Sie sicher, dass alles fest sitzt.

® Fihren Sie eine Funktionsprifung durch, um sicherzustellen, dass das Gewehr ordnungsgemaf
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorgen Sie das Tuning Kit und alle nicht mehr benétigten Teile gemal den 6rtlichen Vorschriften fur die

Entsorgung von Waffen und Zubehdrteilen.
® Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkaufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen zu

lhrem Kauf bereithalten.

Wir hoffen, dass Sie viel Freude an Ihrem ACTION TUNING KIT von CMMG haben! Sicherheit steht an erster Stelle,
und wir empfehlen lhnen, alle Anweisungen sorgféltig zu befolgen.



ACTION TUNING KIT Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for purchasing the CMMG Action Tuning Kit. This guide provides important safety information and
instructions for the safe use, installation, and disposal of the product. Please read this guide thoroughly before using
the product to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines

Ensure that you are familiar with the safe handling and operation of AR15 firearms before using the Action
Tuning Kit.

Always follow the manufacturer's guidelines and recommendations for your specific AR15 model.

Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

® |nspect the Action Tuning Kit for any damage or defects before use. Do not use the product if it appears

damaged.

® Use the product only for its intended purpose as described in this guide.
® Report any unsafe products or incidents to local authorities and check for recall updates via the EU Safety

Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms and accessories.
Ensure that the firearm is unloaded and the chamber is clear before installing or adjusting any components.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the firearm.

Do not modify the Action Tuning Kit or any other firearm components beyond the manufacturer's
specifications.

If you are unsure about any aspect of installation or use, seek assistance from a qualified gunsmith or firearms
expert.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

3.

Preparation:

® Gather all necessary tools and components, including the Action Tuning Kit, weights (small, medium,
large), and roll pins (.250inch and .625inch).
® Ensure you have a clean and welllit workspace.

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and safe.

Remove the existing buffer or relevant component from the AR15.

Select the appropriate weight from the Action Tuning Kit based on your tuning needs.

Insert the chosen weight into the buffer tube or designated area as per the manufacturer's instructions.
Use the provided roll pins to secure the weight in place. Ensure they are properly installed to avoid any
operational issues.

® Reassemble the firearm and conduct a function check to ensure proper operation.

Usage:

® Once installed, test the firearm in a safe environment to evaluate the performance of the Action Tuning
Kit.

® Make adjustments as necessary by changing weights or making other modifications based on the
shooting experience.

Disposal Instructions



® Dispose of the Action Tuning Kit and any packaging materials in accordance with local regulations.

® Do not dispose of the product in household waste. Check for local recycling programs that accept firearm
components or accessories.

® Ensure that all components are rendered unusable before disposal to prevent unauthorized use.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the CMMG Action Tuning Kit, please consult the manufacturer's website or
contact a qualified firearms expert for assistance.

Thank you for prioritizing safety and compliance while enjoying your shooting experience.



Guide de Securité pour le Kit de Réglage d'Action
CMMG

Introduction

Merci d'avoir choisi le Kit de Réglage d'Action CMMG. Ce produit est congu pour améliorer la fiabilité et I'expérience
de tir de votre AR15. Cependant, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir une
utilisation correcte et sécurisée. Ce guide vous fournira des informations sur la sécurité, l'installation et I'utilisation de
votre Kkit.

Directives de Sécurité Générales

® Assurezvous de toujours manipuler votre arme a feu avec précaution et conformément aux lois locales.

® Gardez le kit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Evitez d'utiliser le kit si vous étes fatigué, sous l'influence de drogues ou d'alcool, ou si vous ne vous sentez
pas bien.

® Vérifiez régulierement votre kit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Lors de l'installation des poids, assurezvous que I'AR15 est déchargé et en sécurité.

Ne modifiez pas le kit de réglage d'action d'une maniére non spécifiée par le fabricant.

Ne mélangez pas les poids de ce kit avec d'autres poids ou composants non compatibles.

Suivez les instructions d'installation a la lettre pour éviter les erreurs qui pourraient compromettre la sécurité
de votre arme.

® Testez le fonctionnement de votre AR15 dans un environnement sdr aprés l'installation du kit.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation

® Assurezvous que votre AR15 est déchargé.
® Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

2. Installation des Poids

Retirez le buffer actuel de votre AR15.

Sélectionnez le poids approprié (petit, moyen ou grand) en fonction de vos besoins.
Installez le poids choisi dans le tube de buffer.

Remettez le buffer en place et assurezvous qu'il est bien fixé.

3. Ajustement

® Testez le fonctionnement de votre AR15 avec le nouveau poids installé.
® Sjnécessaire, essayez différents poids pour trouver la configuration optimale.

4. Utilisation

® Utilisez votre AR15 comme d'habitude, en gardant a l'esprit les précautions de sécurité.
® Surveillez le fonctionnement de I'arme et soyez attentif & tout comportement anormal.

Instructions d'Elimination

* Ne jetez pas le kit de réglage d'action dans des ordures ménageres non triées.

® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits d'armement.

® Sivous devez vous débarrasser du kit, envisagez de le retourner a un revendeur agréé ou a un centre de
recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Réglage d'Action CMMG, veuillez contacter un
professionnel qualifié ou consulter le site web du fabricant pour plus d'informations.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez a garantir une utilisation sdre et efficace de votre Kit de
Réglage d'Action CMMG. Merci de votre attention et restez en sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Tuning
dell'Azione CMMG

Introduzione

Grazie per aver scelto il Kit di Tuning dell'’Azione CMMG. Questo prodotto & progettato per migliorare |'affidabilita e
I'esperienza di tiro della tua carabina AR15. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un funzionamento sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.

Utilizza il prodotto esclusivamente per I'uso previsto, come specificato nel manuale.

Tieni il kit e tutti i suoi componenti fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

In caso di malfunzionamento o incidente, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista
qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate quando utilizzi il kit.
Non modificare o alterare i componenti del kit in modo non autorizzato.

Assicurati che I'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione o la manutenzione.

Segui le istruzioni di installazione passo dopo passo per evitare errori.

Non utilizzare il kit se noti anomalie nei pesi o nei perni a molla.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati di avere a disposizione tutti i componenti del kit: pesi piccolo, medio e grande, e i tre perni a
molla da .250 e .625 pollici.
® Verifica che I'arma sia completamente scarica.

2. Installazione dei Pesi:

® Scegli il peso appropriato in base alla tua configurazione e alle tue preferenze di tiro.
® Rimuovi il vecchio peso (se presente) seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
® |nstalla il nuovo peso nel modo seguente:

® |nserisci il peso scelto nel suo alloggiamento.

® Assicurati che sia ben fissato e che non ci siano movimenti.

3. Installazione dei Perni a Molla:
® Utilizza i perni a molla forniti nel kit per garantire un'installazione sicura.

® Segui le istruzioni specifiche per l'installazione dei perni a molla, assicurandoti che siano posizionati
correttamente.

4. Controllo Finale:

® Verifica che tutti i componenti siano installati correttamente e che non ci siano parti allentate.
® Effettua un test di funzionamento per assicurarti che I'azione funzioni senza intoppi.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il kit e i suoi componenti in conformita con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
® Non gettare i componenti del kit nell'ambiente. Utilizza i centri di raccolta autorizzati per il corretto
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a visitare
il sito web ufficiale di CMMG.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il tuo Kit
di Tuning dell’Azione CMMG. Ricorda di rimanere sempre informato sulle migliori pratiche di sicurezza e di
controllare regolarmente il tuo equipaggiamento.



Instrukcja Bezpieczenstwa Uzytkowania Zestawu
Dostosowujgcego CMMG

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Dostosowujacego CMMG. Ten produkt zostat zaprojektowany z mys$lg o poprawie
niezawodnosci i komfortu strzelania Twojego karabinu AR15. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi
instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczenstwo podczas uzytkowania.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

® Uzywaj Zestawu Dostosowujgcego CMMG tylko zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcjami zawartymi w tej
instrukciji.

® Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i os6b nieupowaznionych.

® Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek
nieprawidtowosci, zaprzestan uzytkowania.

® Zawsze stosuj odpowiednie Srodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i hauszniki, podczas
korzystania z broni.

® Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzytkowaniu

® Upewnij sie, ze karabin AR15 jest w trybie bezpiecznym przed rozpoczeciem instalacji Zestawu
Dostosowujacego.

® Zestaw Dostosowujacy jest przeznaczony do uzytku z adapterem LAW Tactical Folding Adapter. Nie uzywaj
go z innymi adapterami.

® Zawsze postepuj zgodnie z instrukcjami instalacji, aby unikng¢ uszkodzenia produktu lub broni.

* Nie modyfikuj Zestawu Dostosowujacego w sposéb, ktory nie jest zgodny z instrukcjami producenta.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji

® Upewnij sie, ze wszystkie elementy Zestawu Dostosowujgcego sg obecne: maty, Sredni i duzy ciezarek
oraz trzy rolki o Srednicy .250 i .625 cala.

® Sprawdz, czy Twoj adapter LAW Tactical Folding Adapter jest poprawnie zainstalowany i w dobrym
stanie.

2. Instalacja Zestawu Dostosowujacego

® Zdejmij adapter LAW Tactical z karabinu AR15.

®* Wybierz odpowiedni ciezarek (maty, sredni lub duzy) w zaleznos$ci od preferencji strzelca i warunkéw
strzelania.

® Zamontuj wybrany ciezarek na adapterze zgodnie z instrukcjg producenta.

® Uzyj odpowiednich rolek, aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie. Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg
dobrze osadzone i zabezpieczone.

3. Uzytkowanie

® Po zainstalowaniu Zestawu Dostosowujgcego, przeprowadz testy dziatania, aby upewnic sie, ze
wszystkie elementy dziatajg prawidtowo.
® Regularnie sprawdzaj ciezarki i rolki pod katem zuzycia. W razie potrzeby wymien na nowe.

Instrukcje dotyczace utylizaciji

® Zestaw Dostosowujacy CMMG nalezy utylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.
® Elementy metalowe i plastikowe powinny by¢ oddawane do odpowiednich punktow zbiérki materiatow
recyklingowych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa lub uzytkowania Zestawu Dostosowujgcego CMMG, prosimy o
kontakt z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.

Pamietaj, ze przestrzeganie powyzszych instrukcji pomoze zapewni¢ bezpieczenstwo Twoje i innych podczas
korzystania z Zestawu Dostosowujgcego CMMG.



CMMG ACTION TUNING KIT Kayttéohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto

CMMG Action Tuning Kit on suunniteltu parantamaan AR15 karabiinien toimintavarmuutta ja ampumakokemusta.
Tama ohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue tdma ohje huolellisesti ennen tuotteen kayttHa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettad tuote on tarkoitettu kaytettédvéksi AR15 karabiinissa, jossa on LAW Tactical Folding Adapter.
Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantoja, jotka koskevat aseiden kaytt6a ja varusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Kayta tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.

Varmista, ettd kaikki osat on asennettu oikein ennen kayttoa.

Ala muokkaa tai muuta tuotteen osia ilman asiantuntevaa apua.

Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.
Ole tietoinen ymparistostasi ja varmista, ettd ampumaalue on turvallinen.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

® Poista kaikki vanhat osat, jotka on tarkoitettu vaihdettavaksi.
® Asenna CMMG Action Tuning Kit seuraavasti:
® Valitse sopiva paino (pieni, keskipitka tai suuri) tarpeidesi mukaan.
® Kiinnita valittu paino adapteriyksikkéon.
® Kayta .250 tai .625tuumaisia rullapulteja asennuksessa varmistaaksesi, ettd osat ovat tukevasti
paikallaan.
® Tarkista, etté kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti.

2. Kayttd

® Varmista, ettd ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen kayttoa.
® Testaa ase turvallisessa ymparistossé varmistaaksesi, ettd kaikki toimii odotetusti.
® S&ada painoja tarpeen mukaan parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi.

Havittamisohjeet

® Havita kaytetyt tai vaurioituneet osat ymparistoystavallisesti.
®* Noudata paikallisia sdant6ja ja maarayksia, jotka koskevat vaarallisten materiaalien havittamista.

Lisatietoja ja tuki

® Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisétietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
® Tarkista my6s EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet ja turvallisuuspaivitykset.

Huomioitavaa



® Tuotteen kayttoon liittyy riskeja, ja on tarkedé noudattaa kaikkia annettuja ohjeita turvallisuuden
varmistamiseksi.

® Tama ohje on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusdddoksen (GPSR) mukaisesti, ja se kattaa kaikki tarvittavat
turvallisuusnakodkohdat.






Sakerhetsinstruktioner for ACTION TUNING KIT
CMMG

Introduktion

Tack for att du har valt ACTION TUNING KIT CMMG. Detta produktpaket ar utformat for att forbattra palitigheten
och skytteupplevelsen av din AR15 karbin, speciellt nar den anvands med LAW Tactical Folding Adapter. For att
sékerstélla en saker och effektiv anvandning av produkten, vanligen las och f6lj dessa sékerhetsinstruktioner
noggrant.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Sakerstall att produkten anvands i enlighet med tillverkarens anvisningar fér att minimera riskerna.
Kontrollera att alla delar &r i gott skick och fria fran skador innan installation och anvandning.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper for att forhindra olyckor.
Rapportera eventuella osékra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid skyddsglasdgon och horselskydd nér du hanterar och skjuter med din AR15.

Kontrollera att alla vikter ar korrekt installerade innan du anvander vapnet.

Undvik att anvanda produkten om du &r osaker pa dess funktion eller om det finns nagra synliga skador.
Folj alltid lokala lagar och férordningar néar du anvander och transporterar ditt vapen.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

1. Forberedelse: Se till att vapnet ar avstangt och ur funktion. Kontrollera att det inte finns ndgon ammunition i
narheten.
2. Viktinstallation:
® Valj en vikt (liten, medelstor eller stor) som passar dina behov.
* Anvand de medféljande rullpinnarna (.250 och .625tums) for att fasta vikten pa ratt stélle.
® Se till att vikten sitter ordentligt innan du gér vidare.
3. Justering: Om du anvander LAW Tactical Folding Adapter, kom ih&g att anvanda de forkortade vikterna som
ar kompatibla med adapterenheten.

Anvandning

® Efter installation, testa vapnet i en séker och kontrollerad miljo for att sdkerstélla att allt fungerar som det ska.
® Justera vikterna vid behov for att finjustera vapnets drift och palitlighet.

Avfallshantering

® Kassera eventuella skadade eller oanvandbara delar i enlighet med lokala avfallshanteringsféreskrifter.
¢ Atervinn material dar det &r mojligt for att minska miljopaverkan.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information, vanligen kontakta en auktoriserad aterforséljare eller tillverkare av CMMGprodukter.
Se till att ha produktens serienummer tillgéngligt for snabbare support.

Avslutande tankar

Sakerhet &r av yttersta vikt nar det galler hantering av vapen och tillbehor. Genom att folja dessa instruktioner kan du
sékerstélla en sdker och effektiv anvandning av ACTION TUNING KIT CMMG. Tack for att du bidrar till en séker
skytteupplevelse.






Navod na bezpe€nostni pokyny pro akéni ladici sadu
CMMG

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili akéni ladici sadu CMMG. Tato sada je navrZzena pro zlepSeni spolehlivosti a vykonu
vasi zbrané AR15, zejména pokud je vybavena skladacim adaptérem LAW Tactical. Abychom zajistili bezpecné a

efektivni pouzivani produktu, vytvorili jsme tento navod, ktery obsahuje dilezité bezpeénostni pokyny a pokyny pro
instalaci a pouZiti.

Obecné bezpe€nostni pokyny

PFed pouzitim produktu si peclivé prectéte vSechny pokyny a bezpecnostni informace.

Ujistéte se, Ze mate potfebné znalosti a dovednosti pro manipulaci se zbranémi.

Zabrante pFistupu k produktu détem a zranitelnym osobam.

Vzdy dodrzujte mistni zdkony a predpisy tykajici se pouzivani a Udrzby zbrani.

P¥i instalaci a pouzivani dodrZujte zdsady bezpecnosti zbrani, v€etné pouziti ochrany zraku a sluchu.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

® Pfed instalaci zkontrolujte, zda je zbran vybita a bezpecné umisténa.

® P¥i manipulaci s vahami a koliky budte opatrni, aby nedoslo k jejich poSkozeni nebo ztraté.

® Pokud si nejste jisti, jak produkt spravné nainstalovat nebo pouzivat, vyhledejte pomoc kvalifikované osoby.
* Nikdy nepouzivejte produkt, pokud je poSkozen nebo vykazuje znamky opotrebeni.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava zbrané:

* Ujistéte se, Ze je zbran vybita.
® Qdstrante jakékoliv pfisluSenstvi, které by mohlo branit instalaci.

2. Instalace vah:

® V\/yberte pozadovanou vahu (malou, stfedni nebo velkou).
VloZte vahu do adaptéru podle pokynt vyrobce.
Ujistéte se, Ze je vaha spravné usazena a zajisténa.

3. Pouziti kolika:

* Vyberte kolik o priiméru .250 nebo .625 palce podle potieby.
® Vlozte kolik do pfisludného otvoru a zajistéte ho podle pokynd.

4. Testovani:

® Po instalaci provedte testovaci stfelbu na bezpe¢ném misté.
® Sledujte vykon zbrané a pfipadné upravte nastaveni podle potfeby.

Pokyny pro likvidaci

® Nepouzivané nebo poskozené soucasti produktu likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
® ZajiStéte, aby byly veSkeré soucasti zlikvidovany bezpecné a ekologicky.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro dalsi informace a podporu se obratte na autorizovaného prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, ze mate k dispozici
Cislo produktu a dalSi relevantni informace.



Tento navod je urCen k zajiSténi bezpecného a efektivniho pouzivani akéni ladici sady CMMG. Dodrzovanim téchto
pokynd pomUZete zajistit nejen svou bezpecénost, ale také bezpecnost ostatnich.



